
 

GRAMMAIRE DU RÊYAM 
 

 
PREFACE 

 
 

Quelques pages pour traiter de la grammaire du rêyam ! Cela peut surprendre alors que nous 

avons l'habitude d'étudier sur d'épais volumes, la grammaire des autres langues. 

 

Précisément. Outre le fait que le rêyam est la langue d’'intercommunication acceptable par 

tous car totalement neutre, il est structuré également par la grammaire la plus simple du 

monde. 

 

Toutes les langues ont une grammaire compliquée. 

 

Sommairement, nous évoquerons les points essentiels qui, à notre sens, sont responsables de 

cette réalité. 

 

En premier lieu, cela résulte de la difficulté de transcription d'une langue naturelle avec sa 

complexité structurelle originale. 

 

Prenons un exemple élémentaire : 

En français, il existe trois groupes de verbes avec des applications spécifiques. 

Pour les retranscrire, la grammaire devait s'adapter avec toutes les difficultés que cela 

comportait. 

 

En second lieu, l'évolution des langages au fil des siècles a juxtaposé les vestiges des 

anciennes règles, tels des strates, comme un rappel coutumier. 

 

Un exemple très simple : en français le mot "fenêtre"s'écrit avec un accent circonflexe, afin 

de rappeler qu'auparavant il s'orthographiait avec un "S". 

 

Ou encore, toujours en français : philosophie, photographie, graphisme, etc. ne 

s'orthographient pas simplement avec un "f" mais avec "ph" afin de souligner leur origine de 

grec ancien. 

 

Il existe d'autres raisons qui compliquent les grammaires. Il serait fastidieux de les énumérer, 

d'autant qu'elles n'ont pas nécessairement une explication ou alors, elles se sont perdues au 

cours des siècles de pratique. 

 

Une langue inventée peut et doit éviter ces complications. 

 

Reprenons l'exemple des trois groupes verbaux, en français. 

Rien ne nous empêche de n'adopter, d'office, qu'un groupe unique pour les verbes de ce 

nouvel idiome, au moment de sa création. 
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En ce qui concerne la superposition des signes du passé ; la nouvelle langue évoluera de 

façon logique, sans surcharger sa grammaire avec une contenance passéiste. 

Quant aux marques de radicaux de langues extérieures, le rêyam étant construit par la 

méthode du tirage au sort des lettres composant les mots, elle ne découle d'aucun idiome. 

 

Par ailleurs, l'ordre des mots dans la phrase n'est pas "figé" mais au contraire, assez souple 

car chaque langue possède son propre agencement. L'essentiel est que la phrase soit 

compréhensible 

 

Précisons également qu’en rêyam il n'existe aucun homonyme, aucune exception, aucune 

irrégularité grammaticale et que toute règle est cohérente. Rappelons que chaque lettre se 

prononce, qu'elle n'a qu'un son et que, par conséquent, chaque mot se prononce comme il 

s'écrit. 

 

Ainsi, la grammaire du rêyam est simple et aisément assimilable, conférant à cette expression 

la qualité de la langue la plus facile à apprendre. La faute d'orthographe n'existe pas en 

rêyam. 

 

 

L'ALPHABET RÊYAM 
 

 

L'alphabet rêyam comprend 29 lettres : 19 consonnes et 10 voyelles. 

 

Chaque lettre n'a qu'un son, contrairement à un grand nombre de langues naturelles. 

Toutes les lettres d'un mot se prononcent. 

 

Par sa composition, l'alphabet rêyam s'efforce de reproduire les sons de l'ensemble des 

phonétismes mondiaux. 

 

Assurément, ces phonèmes sont généraux. Est-il nécessaire de le préciser, il est tout à fait 

impossible de reproduire toutes les finesses, les raffinements, les variations d'intonations et 

de prononciations qui existent dans le monde. 

 

Citons simplement deux exemples : 

Les é, è, ê, ai, ei, et, etc. français, avec leur subtilité phonique, se trouvent complètement 

escamotés par les accents des différentes contrées. 

De même, le son "R" se prononce : à l'anglaise, de façon gutturale (allemand, arabe), 

"roulé", "rocailleux", etc. 

 

On le comprend, la traduction de toutes les variantes phonétiques nécessiterait un alphabet 

de plusieurs centaines de lettres. 

 

Cependant, avec ses 19 consonnes et ses 10 voyelles, le rêyam possède la quasi-totalité des 

sons universels de base 

 

 

 

         Jean DI CARO 
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RACINE DES MOTS 

 

La base, la racine des mots en rêyam est le substantif (nom commun) sur lequel s'ajoute les 

différents préfixes et suffixes. 

Exemples : le nom commun "abattage" est une "racine". De ce mot découlent les mots : 

abattre, abattement, abattoir, etc. 

Le nom commun "parole" donne : parler, parloir, etc. 

 

En cas d'absence de substantif, le verbe représentera la racine. À défaut de verbe, nous nous 

basons sur l’adjectif, ou l’adverbe.  

Cependant, en rêyam, il est tout à fait possible de substantiver le verbe, l’adjectif ou 

l’adverbe. Exemple : le verbe « abîmer » peut devenir le substantif « abimage ».  

 

 

L'ALPHABET 
 

L'alphabet rêyam est composé de 29 lettres: 19 consonnes et 10 voyelles. 

 

A, Â, B, C, D, E, Ê, F, G, H, I, Î, J, L, M, N, O, Ô, P, Q, R, S, T, U, Û, V, W, Y, Z. 

 

PRONONCIATION 

 
A, se prononce comme dans aplatir, fatalité, paravent, parade. 

Â, se prononce comme dans ambassade, empreinte, entrée 

B, se prononce comme dans barbu, ébéniste, ciboire, timbale. 

C, se prononce comme dans calcul, kilo, quille. 

D, se prononce comme dans domino, fidélité, éducation, déduction. 

E, se prononce comme dans fenêtre, lancement, euphorie, heureux. 

Ê, se prononce comme dans 
 

école, fève, ecchymose, edelweiss, effet, ellipse, erreur, escabeau, et, etc. 

F se prononce comme dans famille, fanfare, alphabet, philosophie. 

G se prononce comme dans garçon, gourmet, agrume, aiguille. 

H se prononce comme dans cheval, chat, chien, recherche. 

I se prononce comme dans idéal, île, liberté, rigidité. 

Î se prononce comme dans ainsi, essaim, éteindre, impartial, inciter. 

J se prononce comme dans jardin, majeur, page, réagir. 

L se prononce comme dans lundi, paléontologie. 

M se prononce comme dans Maçon, madame, samedi. 

N se prononce comme dans nature, panacée. 

O se prononce comme dans observation, pronostic, audition, bateau. 

Ô se prononce comme dans ondulation, saison. 

P se prononce comme dans jupon, perspective. 

Q se prononce comme dans ligne, magnétisme, régner 

R se prononce comme dans ressource, souscription. 

S se prononce comme dans souvenir, terrassement, cela, présentation. 

T se prononce comme dans table, matelas. 

U se prononce comme dans univers, virulence. 

Û se prononce comme dans ouvrage, contour. 

V se prononce comme dans visage, vivacité. 

W se prononce comme dans Western, week-end, kiwi. 

Y se prononce comme dans yacht, yaourt, yellow, yoga, vieillesse, maillet, muraille. 

Z se prononce comme dans zèbre, azur, musée, occasion. 
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En alphabet rêyam, le "K" n'existe pas. Il est suppléé par le "C" car il se prononce de façon 

identique. Exemple : kilo, kiosque, kiwi, etc. 

 

La lettre "Q", également, à la même fonction que la lettre "C", exemple : qualité, quatre, 

question etc. Cependant, elle figure dans l'alphabet rêyam mais se prononce "GN" (en 

français), comme dans "gagnant", "ligne", etc. 

 

La lettre "X", est aussi absente de cet alphabet car, d'une part, elle se prononce de deux façons 

et d'autre part, elle représente la composition de deux lettres : "GZ" et"CS". 

 

Par exemple : 

 

Dans : xénophobe, xylophone, existence, etc. le "X" s'entant tel "GZ". 

Nous pourrions écrire xénophobe comme "gzénophobe", xylophone comme "gzylophone" et 

existence comme "egzistence", etc. 

 

Dans : axiome, boxeur, complexité, etc. le"X" s'entant tel "CS". 

Nous pourrions écrire axiome, boxeur, complexité comme "acsiome", "bocseur", 

"complecsité". 

 

Par conséquent, compte tenu de ce qui précède, la lettre "X" ne figure pas dans l’alphabet 

rêyam. 

 

 

 

 

GENRES ET NOMBRES. 
 

 

En rêyam, il existe quatre genres : le général, le féminin, le masculin, et le neutre. 

 

Le genre : GENERAL. 

 

Les mots sont toujours désignés dans leur sens général. 

Exemple :"le lion est un carnivore". 

Dans cette phrase le "lion" est cité dans son sens général car il n'y a pas de précision de genre 

(féminin ou masculin). 

Dans ce cas, il se traduit par le mot général, en rêyam, soit : GÔÂC. 

 

Le genre : FEMININ. 

 

Les mots, au féminin, se terminent par le suffixe "I" (se prononce comme dans : Idéal, liberté, 

égalité). 

 

Exemple :"c'est la lionne qui chasse". 

Dans cette phrase le genre est déterminé. Il s'agit du féminin. Au mot "lion", en général 

(GÔÂC), s'ajoute le suffixe féminin "I", soit : GÔÂC + I = GÔÂCI. 

La lionne se dénomme donc : "GÔÂCI". 
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Le genre : MASCULIN. 

 

Les mots, au masculin, se terminent par le suffixe "Û" (se prononce comme dans : loup, 

ouvrage. etc.) 

 

Exemple : (tandis que la lionne chasse), "le lion surveille le territoire". 

Dans cette phrase le genre est déterminé. Il s'agit du masculin. Au mot "lion", en général 

(GÔÂC), s'ajoute le suffixe masculin "Û", soit : GÔÂC + Û =GÔÂCÛ. 

Le lion (au masculin) se dénomme donc : GÔÂCÛ. 

 

Le genre : NEUTRE. 

 

Le genre neutre est attribué, en toute logique, aux éléments non sexués (à contrario, par 

exemple, des langues romanes), tels que les mots comme : chaise, fenêtre, lit, tiroir, etc. 

 

 

ACCORD EN NOMBRE 

 

Pour marquer le pluriel, nous ajoutons au mot, le suffixe "L". Exemple : 

 

Les "lions", au pluriel et en général, GÔÂC + L = GÔÂCL. 

Les "lionnes", féminin, pluriel, GÔÂC +I + L = GÔÂCIL. 

Les "lions", masculin, pluriel, GÔÂC + Û + L = GÔÂCÛL. 

 

Pour un mot au singulier, dont la dernière lettre est déjà un "L", la terminaison au pluriel sera 

"EL". 

 

 

ARTICLES 
 

 

ARTICLES DEFINIS 
 

LE, LA, LES, en rêyam : CÊ 

 

ARTICLES INDEFINIS 
 

À l'instar de grand nombre de langues et dans l'objectif de simplification, l'article indéfini 

n'existe pas en rêyam. 

 

 

 

ADJECTIFS DEMONSTRATIFS ET INDEFINIS 
 

 

 

ADJECTIFS DEMONSTRATIFS 

 

CE, CET, CETTE, CES, en rêyam : FO 
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ADJECTIF INDEFINI 

 

CHAQUE, en rêyam : OP 

 

 

 

PRONOMS DEMONSTRATIFS ET INDEFINIS 
 

 

 

PRONOMS DEMONSTRATIFS 

 

CE, CECI, CELA, en rêyam : TU 

 

PRONOMS INDEFINIS 

 

CHACUN, CHACUNE, en rêyam : RA 

 

 

PRONOMS PERSONNELS 
 

 

 

Au genre féminin, ils se terminent par I 

Au genre masculin, ils se terminent par Û 

Au genre général, ils se terminent par Â 

Au genre neutre, ils se terminent par A 

 

 

  FEMININ MASCULIN GENERAL  
(les deux genres) 

NEUTRE  
(chose, objet ou 

élément sans genre) 

1
ère

 personne du sing. je SI SÛ   

2
ème

 personne du sing. tu CI CÛ  TA 

3
ème

 personne du sing. elle, il PI PÛ PÂ PA 

1
ère

 personne du plur. nous WI WÛ WÂ  

2
ème

 personne du plur. vous DI DÛ DÂ  

3
ème

 personne du plur. elles, ils MI MÛ MÂ MA 

Pronom de courtoisie  
(vouvoiement en français) 

      vous ZI ZÛ   

 

ON pronom indéfini : TA 

 

Chaque pronom personnel est annoncé au féminin et au masculin, sauf le pronom indéfini 

ON : TA. 

 



 - 7 -   

Au pluriel, s'il s'agit d'un ensemble composé des deux genres, nous employons les pronoms 

"général" : PÂ, WÂ, DÂ, MÂ. 

 

Les pronoms personnels "neutre": PA, et MA, s'appliquent aux sujets sans genre tel que les 

choses, objets ou éléments au genre non défini comme les fleurs, plantes etc. 

 

Le pronom de courtoisie (vouvoiement en français) se traduit par le pronom ZI au féminin et 

ZÛ au masculin. 

 

 

PRONOM PERSONNEL TONIQUE 

 

 

A l’instar de bon nombre de langues, le pronom personnel tonique (moi, toi, elle, lui, nous, 

vous, elles, eux) n’existe pas en rêyam car il fait double emploi avec le pronom personnel (je, 

tu, il, elle, nous, vous, ils, elles). 

 

D’ailleurs, en français, nous constaterons que pour la 3
ème

 personne du singulier au féminin, le 

pronom personnel et personnel tonique est le même : ELLE. 

 

Idem pour la 1
ère

 et 2
ème

 personne du pluriel : NOUS et VOUS. 

 

Egalement pour la 3
ème

 personne du pluriel au féminin : ELLES. 

 

 

ADJECTIFS POSSESSIFS 

 

 

  FEMININ MASCULIN GENERAL 
(les deux genres) 

NEUTRE 
(chose, objet ou 

élément sans genre) 

1
ère

 personne du sing. ma mon, mes SIR SÛR   

2
ème

 personne du sing. ta, ton, tes CIR CÛR CAR CÂR 

3
ème

 personne du sing. sa, son ses PIR PÛR RAR PÂR 

1
ère

 personne du plur. nôtre, nos WIR WÛR WAR WÂR 

2
ème

 personne du plur. vôtre, vos DIR DÛR DAR  

3
ème

 personne du plur. leur, leurs MIR MÛR MAR MÂR 

Pronom de courtoisie  ZIR ZÛR   
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CONJUGAISON 
 

 

 

Les verbes à l'infinitif se terminent par OL. 

Les verbes au participe présent se terminent par Û, en place du suffixe de l'infinitif: OL. 

Les verbes au participe passé se terminent par I, en place du suffixe de l'infinitif : OL. 

Exemple : le verbe "lire". En rêyam : "cênorol". 

Infinitif = cênorol, participe présent = cênorû, participe passé = cênori. 

 

Le verbe auxiliaire (en français : être et avoir) se traduit par un seul mot, en rêyam : VO, à 

l'infinitif. 

 

 

INDICATIF 

 

 

Au présent, les verbes se terminent par A, à toutes les personnes en place du suffixe de 

l'infinitif, OL.  

 

Au passé, les verbes se terminent par Ê, à toutes les personnes. 

 

Au passé-simple, les verbes se terminent par E, à toutes les personnes. 

 

Au futur, les verbes se terminent par U, à toutes les personnes. 

 

Exemple : le verbe "apprendre" (sa leçon). En rêyam : "pocjol". 

 

 

 

PRONOMS 

PERSONNELS 
PRESENT PASSE 

PASSE 

SIMPLE 
FUTUR 

si, sû pocja pocjê pocje pocju 

ci, cû,câ pocja pocjê pocje pocju 

pi, pû, pâ, pa pocja pocjê pocje pocju 

wi, wû, wa pocja pocjê pocje pocju 

di, dû, dâ pocja pocjê pocje pocju 

mi, mû, mâ, ma pocja pocjê pocje pocju 

ta pocja pocjê pocje pocju 

zi, zû pocja pocjê pocje pocju 
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Le passé composé se conjugue avec l'auxiliaire VO décliné au présent, ce qui fait : VA, suivi 

du verbe au participe passé (se terminant par I). 

Le plus-que-parfait se conjugue avec l'auxiliaire VO décliné au passé, ce qui fait : VÊ, suivi 

du verbe au participe passé. 

Exemple : le verbe "parler". En rêyam : "orpanol". 

 

 

PRONOMS 

PERSONNELS 

PASSE 

COMPOSE 

PLUS-QUE-

PARFAIT 

si, sû va orpani vê orpani 

ci, cû, câ va orpani vê orpani 

pi, pû, pâ, pa va orpani vê orpani 

wi, wû, wa va orpani vê orpani 

di, dû, dâ va orpani vê orpani 

mi, mû, mâ, ma va orpani vê orpani 

ta va orpani vê orpani 

zi, zû va orpani vê orpani 

 

 

Au conditionnel présent, les verbes se terminent par "Î" à toutes les personnes, en place du 

suffixe de l'infinitif, OL. 

 

Le conditionnel passé se conjugue avec l'auxiliaire VO décliné au conditionnel présent ce 

qui fait : VÎ, suivi du verbe au participe passé. 

Exemple : le verbe "chanter". En rêyam : "mudol". 

 

 

PRONOMS 

PERSONNELS 

CONDITIONNEL 

PRESENT 

CONDITIONNEL 

PASSE 

si, sû mudî vî mudi 

ci, cû, câ mudî vî mudi 

pi, pû, pâ, pa mudî vî mudi 

wi, wû, wa mudî vî mudi 

di, dû, dâ mudî vî mudi 

mi, mû, mâ, ma mudî vî mudi 

ta mudî vî mudi 

zi, zû mudî vî mudi 
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IMPERATIF 

 

 

Il n'y a que trois personnes à l'impératif : la 2
ème 

personne du singulier, la 1
ère

 personne du 

pluriel et la 2
ème

 personne du pluriel. 

 

 

Les verbes se déclinent avec une terminaison différente à chaque personne. 

 

 

À la 2
ème 

personne du singulier, les verbes se terminent par "O". 

À la 1
ère

 
 
personne du pluriel, les verbes se terminent par "Ô". 

À la 2
ème 

personne du pluriel, les verbes se terminent par "Â". 

 

Exemple : le verbe "courir". En rêyam : "csarol". 

 

À la 2
ème 

personne du singulier :csaro. 

 

À la 1
er

 personne du pluriel : csarô. 

 

À la 2
ème 

personne du pluriel : csarâ. 

 

 

 

 

ADJECTIF 

 

 

 

 

L'adjectif se termine par "EC" et ne s'accorde ni en genre ni en nombre. Ces deux points sont 

déterminés par le sujet. 

 

 

 

DIVERS 
 

 

 

PAYS 

 

 

En rêyam, le nom des pays garde leur prononciation d'origine. Mais leur orthographe est en 

rêyam. Exemple : Deutchland pour l'Allemagne = Dethlâd en rêyam. England pour 

l'Angleterre = Iglâd en rêyam, etc. 

 

Les continents sont composés de plusieurs pays, parlant des langues différentes. Le nom des 

continents est donc inventé en rêyam (toujours par le tirage au sort des lettres qui composent 

les mots). 
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LES AUTOCHTONES 

 

 

Les habitants d'un pays sont désignés par le nom du pays, dans sa langue originelle, mais écrit 

en alphabet rêyam , auquel nous ajoutons le suffixe "NÂ". 

 

Exemple : Un allemand = fa (article indéfini en rêyam) dethlâd + nâ = fa dethlâdnâ. 

 Un anglais = fa inglâd + nâ = fa inglâdnâ. 

 Un espagnol = fa espana + nâ = fa espananâ. 

 Un italien = fa italia + nâ = fa italianâ. 

 

 
LA LANGUE 

 

 

La langue d'un pays est indiquée par le nom du pays, dans sa langue originelle, auquel nous 

ajoutons le suffixe "AM". Toujours écrit avec l'alphabet rêyam. 

 

Exemple : l'allemand = cê (article défini en rêyam) dethlâd + am = cê dethlâdam. 

 L’anglais = cê inglâd + am = cê inglâdam. 

 L’espagnol = cê espana + m (les lettres ne sont jamais doublées en rêyam) = 

 cê espanam. 

 L’italien = cê italia + m =cê italiam. 

 

 

 
LE NOM D'UN PAYS, COMME ADJECTIF. 

 

 

Lorsque le nom d'un pays est utilisé comme un adjectif tel que : les baguettes chinoises, la 

cuisine française, l'humour anglais, la renaissance italienne, les corridas espagnoles etc, nous 

ajoutons, au nom du pays, dans sa langue originelle, le suffixe "EC", comme pour tout autre 

adjectif. 

 

 

PROFESSION, FONCTION, TÂCHE, ETAT, etc. 

 

 

Pour nommer l'exécutant d'une profession, nous ajoutons le suffixe "DÊ"au mot désignant la 

dite profession. Exemples : 

 

Charcuterie (la profession, la corporation) = uost. 

Charcuterie (le magasin) =uost + do = uostdo 

Charcutier, genre général. = uost + dê = uostdê. 

Charcutier, genre masculin. = uost + dê + û = uostdêû. 

Charcutière, = uost + dê + i = uostdêi. 
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Pour désigner l'exécutant d'une fonction ou d'une tâche, d'un état etc, nous procédons de la 

même façon. Exemple : 

 

Culpabilité = aecje. 

Coupable (genre général) = aecje + dê = aecjedê. 

Coupable (genre féminin) = aecjedê + i = aecjedêi. 

Coupable (genre masculin) = aecjedê + û = aecjedêû. 

 

 

Pour indiquer le local d'une profession, nous ajoutons le suffixe "DO", à la dite profession. 

Exemple : 

 

Charcuterie (la profession, la corporation) = uost. 

Charcuterie : le local = uost + do = uostdo. 

 

 

ANIMAUX 

 

 
PROGENITURE DES ANIMAUX 

 

Pour nommer le petit d'un animal, nous ajoutons le suffixe "VA", au nom de l'animal en 

question. Exemple : 

 

Chat (genre général) = dlait. 

Chaton (genre général) = dlait + va = dlaitva. 

Chaton (genre féminin) = dlait + va + i = dlaitvai. 

Chaton (genre masculin) = dlait + va + û = dlaitvaû. 

 
LE CRI ANIMAL 

 

Pour désigner le cri d'un animal, nous ajoutons le suffixe "GO" au nom de l'animal en 

question. Exemples : 

 

Miaulement = chat = dlait + go = dlaitgo. 

Aboiement = chien = quob + go =quobgo. 

Rugissement = lion = gôâc + go = gôâcgo. 

 

 
ARBRE FRUITIER 

 

Pour indiquer le nom d'un arbre fruitier, nous ajoutons le suffixe"AJ" au fruit en question. 

Exemples : 

 

Oranger = orange = îtye + aj = îtyeaj. 

Poirier = poire = ôimo + aj = ôimoaj. 

Pommier = pomme =bvaum + aj = bvaumaj. 
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MOT À DOUBLE SENS 

 

Certains mots tels qu'"accoucher", "louer", etc. ont deux sens. Le verbe accoucher peut 

s'appliquer à une femme qui accouche mais également à l'obstétricien qui accouche la 

femme. 

Idem pour le verbe "louer" : le locataire loue un appartement à un propriétaire mais aussi, le 

propriétaire loue un appartement au locataire. 

 

Afin d'établir la distinction, ces verbes s'orthographient de façon générale. Utilisés dans le 

premier sens, ils sont précédés par le préfixe "I", et dans le second sens, par le préfixe "U". 

 

 
NEGATION 

 

La négation "NE PAS"en rêyam est désignée par un seul mot : "GÛ". 

 

 
INTERROGATION 

 

Pour formuler une question, une interrogation, la phrase est toujours précédée de l'auxiliaire 

"UF". 

 

 
LIAISON 

 

Contrairement à la langue française et conformément à l'ensemble des autres idiomes, la 

liaison n'existe pas en rêyam. 
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CHIFFRES ET NOMBRES 
 

 

1: ÂV   11: DEÂV   21: OGDEÂV 

2: OG   12: DEOG   22: OGDEOG 

3: LÛ   13: DELÛ   23: OGDELÛ 

4: AD   14: DEAD   24: OGDEAD 

5: ÔT   15: DEÔT   25: OGDEÔT 

6: LA   16: DELA   26: OGDELA 

7: ÎG   17: DEÎG   27: OGDEÎG 

8: EP   18: DEP   28: OGDEP 

9: ÊM   19: DEÊM   29: OGDEÊM 

10: DE   20: OGDE   30: LÛDE 

 

 

 

31: LÛDEÂV  41: ADEÂV  51: ÔTDEÂV 

32: LÛDEOG  42: ADEOG  52: ÔTDEOG 

33: LÛDELÛ  43: ADELÛ  53: ÔTDELÛ 

34: LÛDEAD  44: ADEAD  54: ÔTDEAD 

35: LÛDEÔT  45: ADEÔT  55: ÔTDEÔT 

36: LÛDELA  46: ADELA  56: ÔTDELA 

37: LÛDEÎG  47: ADEÎG  57: ÔTDEÎG 

38: LÛDEP  48: ADEP   58: ÔTDEP 

39: LÛDEÊM  49: ADEÊM  59: ÔTDEÊM 

40: ADE   50: ÔTDE   60: LADE 

 

 

 

100: RO,   101: ROÂV,  102: ROG, 

110: RODE   113: RODELÛ  115: RODEÔT 

120: ROGDE  124: ROGDEAD  127: ROGDEÎG 

200: OGRO   201: OGROÂV  204: OGROAD 

210: OGRODE  211: OGRODEÂV  213: OGRODELÛ 

220: OGROGDE  221: OGROGDEÂV   

1000: PI   10000: DEPI   100000: ROPI 

 

 

Un million: MO  Dix millions: DEMO  Cent millions: ROMO 

Un milliard: OZ  Dix milliards: DEOZ   Cent milliards: ROZ 

 

 

Position : 1
er

, 2
ème

, 3
ème

, etc., le chiffre suivi du suffixe : FI. Exemple: 

 

Premier = ÂV + FI = ÂVFI 

Deuxième = OG + FI = OGFI 

Troisième = LÛ + FI = LÛFI. 
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PREFIXE 

 

 

 
             Eléments grecs. 

 

 

 

 
   Eléments                   Sens                                    Exemples                                      En Rêyam 

 

ana-                      à l’inverse de                                            anachronisme    oj 

anti-                     qui est contre, opposition            antichar, antidote, antigel   ôl 

archi-                   1°qui vient avant ;            archevêque, archiduc, archiprêtre  pê 

  2°qui est au plus haut degré           archibondé, archimillionnaire.  ri 

aut(o)  de soi-même             autobiographie, autocritique, autodéfense be  

bi(o)-  vie              biochimie, biographie, biologie.  ze 

entr-  1°réciprocité ;             entraide.     gi 

  2°incomplètement            entrapercevoir, entrebâiller.   eg 

épi-, ep-   position supérieure (sur)            épicentre, épiderme.   gû 

héter(o)   autre              hétéroclite, hétéronyme, hétérosexualité li 

hom(o)-   semblable                                                 homologue, homonyme, homosexualité mi 

hyper-    excès              hypersécrétion, hypersensible  sî 

hypo-   1°au-dessous de ;                     hypoderme.    ih 

   2°insuffisance             hypopepsie, hypotension, hypothermie to 

iso-   égal                                                           isotherme, isotope.    ôp 

macr(o)-, méga-   grand              macrocéphale, mégalomanie.  po 

micr(o)-   très petit             microbe.     uz 

miso-   haïr              misanthrope, misogyne.   wi 

mon(o)-   seul              monocorde, monogamie.   ye 

mytho-   légende              mythologie, mythomanie.   aj 

néo-   nouveau             néocolonialisme, néologisme.  ât 

paléo-   ancien              paléontologie.    ep 

pan-   tout              pangermanisme.    di 

par-, para-  à côté de                                      paramédical, parascolaire   so 

path(o)-   souffrance             pathologie.     de 

péri-   autour de             péricoste, périhélie.    um 

pétr(o)-   pierre              pétrographie.    go 

phil(o)-   ami              philanthrope, philatélie.   mu 

phon(o)-   son, voix             phonation, phonie.    os 

photo-   lumière              photolyse, photophobie.   qê 

poly-   nombreux             polygone, polyphonie, polytechnique  êg 

prot(o)-   premier              protoplasma, protozoaire.   fî 

pseud(o) -  faux              pseudonyme, pseudopode.   go 

psych(o) -  esprit              psychodrame, psychologie.   jû 

pyr(o)-   feu              pyromanie, pyrotechnie.   nô 

rhino-   nez              rhinite.     qo 

rhiz(o)-   racine              rhizome, rhizophage.   pi 

sismo-   secousse, tremblement            sismique, sismographe.             ru 

télé-                      au loin              télégraphie.    ul 
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               Eléments latins. 

 

 

    

 

ambi-   deux                            ambidextre    ab 

anté-   avant               antédiluvien.    hu 

bi-,bis-   deux               bipède, biplace.             (Voir : ambi) 

co-, col-   avec               coadjuteur, concitoyen, copropriété.   nê 

dis-   différent             disconvenir.    ac 

entr-   incomplètement             entrapercevoir, entrebâiller.   eg 

entr-   réciprocité             s’entraider.     gi 

ex-   1° hors de ;             expatrier.     âd 

   2° qui a cessé             ex- ministre.    bî 

extra-   1° extrêmement ;            extra-fin.     co 

   2° hors de             extraterritorialité.    dô 

infra-   au dessous, plus bas           infrarouge, infrason.    no 

il-, im-, in-, ir-  privé de              illettré, immature, inexpérience, Irrégulier ja 

inter-   1°entre deux ;            interligne.     vô 

   2° échange            interactif.     êh 

mini-   moins             minijupe, minimum.    vu 

multi-   nombreux            multicolore, multimédia.   zi 

nitro-   présence d’un nitrate           nitroglycérine.    bô 

nuclé(o)-  noyau (utilisé pour nucléaire)            nucléaire, nucléosynthèse.   ci 

pluri-   plusieurs            pluricellulaire, pluridisciplinaire.  ha 

post-   après             postdater, postscolaire.   gô 

pré-   devant             préhistoire.     (Voir anté) 

pro-   en avant            prochinois.     iq 

r-, ré-   de nouveau            racheter, réorganiser.   îh 

rétro-   en retour            rétroactif, rétrocession.   jû 

super-, supra-  au dessus            superstructure, supranational.   tê 

trans-   1° au-delà de ;            transalpin, transmanche.   la 

   2°au travers            transatlantique, transsibérien .  sû 

ultra-   au dessus de, extrême           ultrason, ultranationalisme.   ûy 

vice-   à la place de            vice-consul, vice-amiral.   mâ 

 

 

 

 

 

                Autres. 

 

 

 

arrière -   arrière grand-mère, arrière grand- père etc.      cê 

beau, belle-  beau- père, belle- mère : parent du conjoint ; beau-fils (gendre), belle-fille : épouse du  

 fils ; beau-frère, belle-soeur : frère et sœur du conjoint.    êf 

dé-   retirer, ôter, séparer          déboucher, désaccorder, désaccoupler.   wa 

é-   ôter            ébourgeonnait, ébrancher.   fu 

grand-   grand-père, grand-mère, grand-oncle, grand-tante.     hû 

mé-   contraire            méconnu, mécontent .   ne 

petit-   petit-fils, petite-fille        fû 

ra-   faire plus            rabaisser, raccourcir, rafraîchir.  Lo 
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SUFFIXES 

 

 

 
      Suffixes servant à former des noms. 

 

 

 

 

   Eléments      Exemples                       En Rêyam 

  

-age      codage, doublage, finissage.    ab 

-ement,- ment              assagissement, blanchiment, rougeoiement.                ab 

-tion, ation     finition, donation.                  ab 

-ification     pétrification, saponification.    ab 

-isation      normalisation.      ab 

-aison      salaison .      ab 

-ing      dancing.      âc 

-isme      atomisme, attentisme, dirigisme, socialisme.  ba 

-ité, -eté      musicalité, sélectivité, sportivité, longévité.   îh 

-at      interprétariat.       ce 

-ence      subsidence.      sî 

-escence      arborescence.      sî 

-erie      singerie.      sî 

-eur, -euse, -trice (un métier, une fonction)  chanteur, soudeur, chanteuse, dessinatrice.   dê 

-ier, -ière (un métier, une fonction)   routier, laitière.      dê 

-aire (un métier, une fonction)    commissaire, disquaire.     dê 

-ien, ienne (un métier, une fonction)   chirurgien, électricien.     dê 

-iste (un, métier, une fonction)    essayiste, garagiste.     dê 

-er (un métier, une fonction)    docker, reporter, supporter.    dê 

-er (un métier, une fonction)    boucher, boulanger.     dê 

-ère (appareil, machine)    cafetière.      ed 

-euse, -trice (appareil, machine)   batteuse, foreuse, visseuse, génératrice, perforatrice.  ed 

-oir (instrument, appareil)    accoudoir, baignoire.     ed 

-erie (local où s’exerce une fonction, un métier)  bijouterie, boucherie.     do 

-eau, elle (diminutif)    arceau, radicelle.      ni 

-et, ette (diminutif)     garçonnet, affichette, fillette.    ni 

-et, ette (péjoratif)     bombinette.      Qo 

-iatrie      gériatrie, pédiatrie, psychiatrie    ac 

-ille, illon (diminutif)    aiguillon.      ni 

-in, -ine (diminutif)     tableautin, capeline.     Ni 

-manie      kleptomanie, mégalomanie, pyromanie   po 

-on,-ron (diminutif)     moucheron.      ni 

-ole (diminutif)     artériole.      ni 

-ole (péjoratif)     bestiole, carriole.     qo 

-ot (diminutif)     chariot, îlot.      ni 

-ologie      mythologie.      fa 

-ule, -cule (diminutif)    lobule, animalcule.     ni 

-ade      baignade, grillade.     hô 

-aie (plantation)     cédraie, cerisaie, roseraie.     ig 

-aille (péjoratif)     ferraille, rocaille.     qo 

-aine (dérivé de nom de nombre)   centaine, dizaine, douzaine, quinzaine, vingtaine.  ju 

-ée      assiettée, cuillerée.     lû 

-âtre (péjoratif)     bellâtre, gentillâtre, marâtre, parâtre.   Qo 

-vore      carnivore, herbivore     fo 

-phag (o), phage, phagie (grec ancien : manger)   anthropophage      zê 
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Suffixes servant à former des noms et des adjectifs 
 

 

   Eléments     Exemples          En Rêyam 

 

 

-ain, -aine (originaire ou habitant d’un pays ou d’une ville) marocain, romain.     nâ 

-ais, - aise             japonais, sénégalais.     nâ 

-an, -ane              birman,  persan.     nâ 

-ien, - ienne             algérien, prussien.     nâ 

-éen, -éenne             européen, ghanéen.     Nâ 

-ien, ienne             aérien      gi 

-ois,-oise             algérois, chinois, tunisois.    nâ 

-ard, -arde (péjoratif)            chauffard, richard, vantard.    qo 

-asse (péjoratif)             blondasse, filasse.     qo 

-aud,-aude (péjoratif)            lourdaud, rustaud.     qo 

-eux, -euse (péjoratif)            partageux.      qo 

-iste              communiste, dirigiste, réaliste, socialiste.  bâ 

 

 

 

Suffixes servant à former des adjectifs 

 

 

 Eléments           Exemples         En Rêyam 

 

-aire              incendiaire, tarifaire.     ma 

-al, -ale              colonial, glacial, racial, vital.    ma 

-erie              bijouterie, boucherie, cimenterie, laverie  do 

-el, -elle              accidentel, charnel, opérationnel.   ma 

-eux, -euse             peureux, valeureux.     ma 

-ier,  -ière             dépensier, hospitalier.    ma 

-if, -ive              concessif, maladif.     ma 

-in, -ine              estudiantin.      ma 

-ique              chimique, ironique.     ma 

-oire              diffamatoire, ostentatoire.    ma 

-esque              chevaleresque, dantesque, titanesque.   pe 

-ot, -ote (péjoratif)                  jeunot, pâlot, vieillot .    qo 

-able, -ible             convenable, équitable, froissable.   tî 

-ant, -ante             agissant, aimant, arrivant, communiante.  un 

-isant, -isante             anarchisant, arabisant.    ûp 

-é,-ée              bosselé, dentelé.     êf 

-u, ue              barbu, charnu, feuillu.    rê 

-ent, -ente, -escent            plurivalent, dégénérescent, déliquescent.  gî 

-ième              deuxième, dixième, centième.   fi 

-uple, -ple, -ble             centuple, quadruple, triple, double.   wô 

 

 

 

Suffixes servant à former des adverbes 

 

 

 Eléments     Exemples        En Rêyam 

 

 

-ment, -ement, -ément, ûment            gaiement, énormément, goulûment.   yu 

-on(s)               à reculons, à tâtons.     hû 


